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Б АРТОЛОТІ рушив вперед крізь юрбу, закінчуючи по дорозі: 

— І дозвольте мені привітати турецьку Жорж-Занд, славну 
дружину нашого приятеля Авні-бея. 

У вітальню входила невисока досить повна туркеня в чор¬ 
них суворих шатах. Це була дружина Авні-бея, відома турецька 
писі менниця Сурейя-Азіз-бей-ханум. Наперекір звичаєві вона 
називалася не йменням .свого чоловіка, а йменням батька, відо¬ 
мого вченого Азіз-бея. Її кругле й велике літне вже обличчя 
вітало усмішкою чоловіків, що з пошаною кланялись їй. 

— А де ж ваша чарівна дружина?— спитала вона по-анг¬ 
лійськи Бартолоті, що схилився над її рукою. 

Він подав їй руку й повів до залі. 

У вітальні загомоніли. 

— Ви знаєте, що Сурейя-ханум росказує за Газі-пашу? 

І оповідач, невисокий дебелий турок з недобрим, зморшку¬ 
ватим обличчям, Хусні-бей, знаменитий поліцейський диктатор 
Констянтинополя за молодо-турецького уряду, злорадно повюрив 
ущіпливий дотеп письменниці, що колись була великою при¬ 
хильницею Мустафи-Кемаль-паші, а потім спалахнула неприми¬ 
ренною зненавистю до нього, коли її честолюбність було роз¬ 
дратовано занадто малим підвищенням її чоловіка. 

Біля каміну зібрався гурток європейських дипломатів, 
жваво обмірковуючи сенсаційну новину, що її привіз банкір 
з Ангори. 

— Я не дуже вірю всій оцій історії. Це не схоже на ангор¬ 
ських людей. Навіщо їм допускати до утворення другої партії? 
Адже навколо неї без сумніву згуртується вся опозиція,—гово¬ 
рив високий сивоусий військовий аташе одної з великих євро¬ 
пейських держав. 

— Ще б пак! В країні досить незадоволених людей. Від¬ 
ставні офіцери, урядовці, усунені з армії і з міністерств, —ска¬ 
зав повновидний веселий голандець, мимохіть глянувши на 
Осман-бея, що, як і раніш, стояв біля каміну.—От, хоча б ви, 
полковнику, хіба ви задоволені з нинішнього режиму? 

— Я? Я в політику не вдаюся. Ви ж знаєте, бароне, що я 
постановив присвятити себе торг вельним справам. Треба не 
відставати. Наш приятель Бартолоті має цілковиту рацію: тепер 
треба орудувати. Я з ним згоден і навіть більше. Я вирішив 
узяти на себе представництво одної великої англійської ф рми. 

— Та-ак, - протягнув голандець.—Звичайно, ви маєте рацію. 
Орудувати треба. Але я не згоден з вами в питанні про полі¬ 
тику. Адже політика теж безнес*). Так я й кажу: незадоволені 
відставні, незадтволене духівництво і великі фірми, бо в країні 
мало грошей, а з-за кордону гроші не надходять. Незадоволені 
переселенці з Греччини... 

Голандський барон перелічував „незадоволених“ з таким 
апетитом, ніби це були гладкі устриці, що він їх одлічував, щоб 
потім ними поласувати. 

— Воно то так, але, на мою думку, партія повинна перш 
за все опрацювати програму, чітку, реальну програму, що об єд¬ 
нала б навколо неї всі розсудли|Ц елементи,—одказав сухорля¬ 
вий високий турок, представник султанського уряду в одній 
із невеликих балканських держав, відомий головним чин м, як 
великий приятель незмінно о свого товариша по службі, гене¬ 
рального консула в тій самій балканській столиці. 


—- Програма? 

Дурниці! Звичайно, 
програма потрібна. 

Але програма така 
ясна, що в цій справі не може бути двох думок. Я не і 
гався б ні на хвилину. Програма в двох пунктах: с 1 
білізація, припинення революційних експериментів. Ось ШЄЧЄ' 
програма... заявив гаркавий молодий парижанин, він щойі сер 
приїхав на службу до Констянтинополя й уже, звичайно, сідрібс 
„старим другом" і знавцем нової Туреччини. блазт 

— Ви цілком не розумієте ситуації, дорогий колего,—с_ І 
зав йому блідий шотландець з водянистими очима. МеланР‘ н . Е 
лійна усмішка блукала по його обличчі, немов читав він мрі п °Ц5 л 
якісь вірші. Програма повинна бути радикальна, дуже ра пам я 
кальна. Революцію можуть спинити тільки радикальні програ 5 
Ви хочете сказати, що Юсуф-бей і Алі-Махмед-ш® 0 
підуть далі, ніж Кемаль? мет-п 

Ані трохи. Я вам кажу, що ви не розумієте ситуаРУ ян ^ 
Ви дуже недавно тут. Хто говорить про радикальну політиФ ова * 
Адже я говорю за програму, а не за вчинки. Потрібна чі А £ 
програма. Арабі 

Містер Фіц-Моріс має повну рацію,—пристав до С1 
мови бельгійський джентльмен з рожевими щоками на горд^ а ки 
обличчі адже ми тримаємо Вандервельде на посаді мініс сх Р Єе ' 
Він нам корж ний. чись, 

Ви сперечаєтесь, панове, а справу вже вирішено— р лова 
дався голос самого хазяїна. Сурейя-Азіз-бей-ханум має ьжев^°Р од 
мості від свого чоловіка... Авні-бей сказав їй... Вона оце п?^ мот 
дала мені. зро гі 

Програма, звичайно, прогресивна... Республіканська.. 11 Р° к 
ви смієтесь, Осман-бей? о * е в « 

Осман-бей не сміявся. Його губи розсунулись і з-за са Д ж У 
виглянули білі зуби. Гортанний звук вирвався йому з го*'® 3 дс 
Коли хочете, можна це було вважати за сміх. Або за рблич 1 
кляття... неладе 

— Я вам кажу, партія буде прогресивна... Прогреси£' ЛИМІ 
республіканська. Але, найголовніше, партія боротиметься... Б( ОНЯЧ1 
тиметься Проти ПОМИЛОК, ЩО відштовхнули європейських фІ!^ ек КИ 
систів... X. 

Ми стримуємось поки-що вкладати свої капітали в цк °ли 
реччині... Нам не дають... запліднити ту чудову краї іаздал 
Багату країну. . Дуже багату, звичайно, за нашою допомог(? но Р і 
Ми її >апліднимо... Ви що, Осман-бей? )сман 

— Чого ви бажаєте? У де в ' 

— Ви щось сказали? ат * ™ 

— Ах, так... Я сказав, просимо. вхо с 

— Ви, Осман бей, розумієте справу по-европейськи, е Р еко 
завжди кажу,— вставив молодий француз і по-приятель^ вати< 

поклав руку Османові на плече. ултан 

Турок злегка відсунувся від нього й рука сповзла. Він или > 1 
ніс голову, окинув оком юрбу гостей і сказав, звертаючись СТ РУ 
Бартолоті: )сман 

— Ви давно знаєте, якої я думки про все це. Ніяких ише 
грам. Тільки чинність. Я не згоден ні з тими, ні з цими. извко 
Широким рухом він показав у далечінь понад голови —Р иима 


ри 

Д І ^- - І ^ є-»—- - •****' * V#» V» Г0(. 

*) Безнес—по-англійськи, справа, в значінні комерційному. а потім на дружину Авні-бея, що знову заходила у віта/ 
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Розбита кар'єра 

Полковник Осман-бей... Колишній полковник... Колишній 
фігель-ад‘ютант султана... Колишній помічник військового аташе 
в Петербурзі... Навіть колишній чоловік єгипетської прин¬ 
цеси. 

Усе це колись. 

В невеликій кімнаті старого кіоска на березі Босфора, на 
передмісті Ак-паша, сидить Осман-бей і згадує. 

Періста, галаслива з ранку й до вечора жіноча метушня в 
гаремлику старого Хікмег-паші, великого візіря, його діда. 
Старик узяв у свого сина старшого внука до себе з п'ятьох 
ків і пестив його, голубив, коли бувало зайде в осор жний, 
[Непотрібний йому гарем. Бабуся, старенька кадин-пані, старша 
іінка, мати Шефкет-паші, Османового батька, душі не чує в 
онукові Гримає на молодих жінок, що нудьгують в гаремі і 
аються Османом, мов живою лялькою. А він тікає від бабу- 
ного ока до своєї улюбленої черкешенки Азізе, що роспові- 
[ае йому за сніжні гори й зелені долини, за сміливих вершників, 
цо в глупу ніч нападають на пасовище й висвистуючи та ви¬ 
руючи, вітбивають варанту у г‘явурів руських селян. Матери 
[Зсманової нема. За неї не згадують йому. Він ледве пам'ятав 
і бліде об\иччя з синіми очима. Пізніше він довідався, що 
іатько перемінив її на привізну француженку, матір його брата 
алі \я, і вона зав'яла. 

В гаремлику вчився він пишатися дідом і призирати 
іатька, „дурного Шефкета-пашу". Навіть бабуся Халіде гово- 
іть при ньому: „не в ПЬфкета вдався наш красунчик, а в 
іда*. Він майже не бачить батька. Аж тоді, як було йому вже 
в'ять років, він побачив його. Не пізнав би, коли б не ска¬ 
ли йом : 

— Дивись, джаним, оце твій батько. 

Це було на селамлику, коли султан Абдул-Гамід їхав до 
іечети. За його колясою бігли паші в золочених мундирах 
серед них, увесь задиханий, трясучи своїм товстим черевом, 
ііботів ногами коло самих коліс Шефкет-паша, камергер і 
ілазник султана. 

Потім роспочалися шкільні роки. Хлоп'я усунули з гарему, 
ін виріс. Азізе в останній вечір гірко плакала, вкриваючи 
(цілунками лице, шию й смагляві Османові плечі. Він і досі 
ім'ятав ті перші жіночі поцілунки. 

Осман-бей сидить у невеличкій к мнаті старого будинку, 
]0 його колись випадково купив і забув великий візір Хік- 
іетпаша. Так само випадково врятувався цей будинок, коли 
іуйнували його майно. Сидить, перебирав блискучі з одшлі- 
іваного чорного дерева чотки й палкі, живі ще спогади. 

Дід запросив француза вчити Османа мови. Та й тільки, 
рабської грамоти і віршів Корану вчився Осман 
(ід сивобородого мули Бекіра-ефенді. Мула сідав 
килим у прохолодній кімнаті, а хлоп'я сідало, 
ірестивши ноги, напроти нього і, злехка хитаю- 
ІСЬі співучим голосом повторяло за ним горляні 
арабських текстів. Осман вдивлявся в сиву 
іроду мули, у величезний білий туобан, 
імотаний навколо його голови, і мріяв 
іро гарячу Арабію, про таємничу Каабу, 
іро караванний шлях до Медіни. Нарешті 
витримував і влесливо просив старого 
;жу росказати йому про свої паломниц- 
до святих місць. Звітріле цинамкове 
їличчя старого мули морщилося безліччю 
;ладок в усмішку, і він з захопленням 
ілими годинами росказував хлоп'яті про 
інячні дні і зоряні ночі мандрівок до 
іекки і Медіни. 

Хлопця приготовляли до військової 
іколи, але не на те, щоб служив він в армії. Його дідусь 
ідалепль приготовив йому шлях придворної служби, шлях 
і високих урядів. Дід не був балакучий, він мовчки гладив 
:мана по голові, слухаючи його дитячих мрій про те, що, як він 
де великий, султан доручить йому, як і дідові його, великий візі- 
і що він, як о тільки виросте, поїде до Мекки і буде хаджою. Дід 
[осміявся. Його скупі, спокійні слова прищеплювали хлоп'яті 
конання, що внук Хікмета-паші може, навіть повинен спо¬ 
їтися, що йому служитимуть усі, а сам він служитиме тільки 
Станові. В суворім тихім дідівськ м конаку, де слуги не хо- 
іаи, а сковзали мов тіні, де близькі ад'ютанти схоплювалися 
струнко витягувались на перший шелест кроків старого паші, 
:ман уперше скоштував властолюбства. В усьому будинкові 
ише він не тремтів перед Хікметом-пашею. Все оточення 
ізько кланялось хлоп'яті й підлещувалось до нього. Осман 
іймав це, як цілком природне своє право. Якось майже зразу 
шумів він, що літній полковник Якуб-бей, старший ад'ютант 


Він 

ОЧИС! 


його діда, це—ніщо, рівняючи до нього, Османа, та що він 
може наказати Якуб-бееві, наприклад, роспорядитися засідлати 
арабського жеребчика, що його подарував йому дід. Зрозумів, 
що він, хлопець Осман, може заставити бігти серед гарячої 
спеки старого слугу, араба Ізмаїла, щоб принести з саду забуту 
біля водоймища книжку, ще й гукати на нього з вікна: „швидче, 
швидче“. 

І все це ирахом пішло. Зразу. Одного дня вернувся дід 
з Ільдиз-кіоска від султана, блідий, блідий аж білий, як його 
борода. Важким кроком, ні на кого не дивлячись, мов пригні¬ 
чений великим тягарем, пройшов старик у спальню й заперся 
там. Перелякані слуги принишкли по закутках великого емір¬ 
ського будинку. Зникли кудись молоді ад'ютанти. Тільки два чо¬ 
ловіки, старий Якуб-бей і араб Ізмаїл, стояли під дверима 
спальні й прислухались до кожного шелесту. Але все було 
тихо. Осман інстинктом почув, що насувається лихо. Боязко 
притулився до Ізмаїла й завмер укупі з ним під мовчазними 
дверима емірської кімнати. 

А через годину будинок ожив, сполоханий ворожим галасом 
чужих кроків, наїздом чужих людей. Це приїхав зі збройним 
конвоєм султанів >любленець, страшний Ізет-паша. За нього 
чув і Осман. Обняв хлопець руками Ізмаїла і завмер. Ізет-паша 
з двома фіцерами підійшов до дверей, постукав і сказав 
„Хікмет, одчини, я від падишаха". Двері зачинено за Ізет-пашею, 
і через кілька хвилин вивели діда зі спальні. Осман кинувся до 
старика. Хкмег-иаша спинився. Але страшний міністр о поліції, 
став між ними і сказав: „Хлопця одвести до батька. Його ве¬ 
личність, даруючи ласкою своєю Шефкета-пашу, звелів примі¬ 
стити хлопця у військову школу". 

Діда посадовили в е> карету й повезли під конвоєм. Більше 
Осман не бачив діда. Його вислано в родинний чифлик *), біля 
Маніси, де він і помер через рік, у той самий день, коли 
смирнський генерал-губернатор дістав телеграмою наказа не¬ 
гайно повідомити ХіКмета-пашу, що його знову призначено на 
великого візіря. 

Діда повалив вічний суперник, кривий Васі-паша, що щойно 
вернувся з арабського заслання. Так султан Абдул-Гамід завжди 
труїв своїх вірних псів і виганяв їх по черзі, щоб вони не 
зазнавалися та знали ціну і султанській милості, і султансь¬ 
кому гнівові. 

Османа відвезли до батька. А через кілька днів був він 
уже в військовій школі. Промайнули шкільні роки, й одного 
незабутнього дня Шефкег-паша, з наказу султана, повіз сина 
до Ільдиз-кіоску. 

Сіарий Абдул-Гамід приймав у той день перського посла. 
Осман побачив тоді, яка то та висока й почесна служба його 
батька. Батько стояв близько султана вкупі з іншими пашами. 
Віддаляючись, султан подав знак Шефкету-паші. Коли за 

Абдул-Гамідом зачинилися двійчаті різблені двері й коло 
одвірків стали дебелі негри з ятаганами, Шефкет-паша 
стиха тричі ляснув долонями. Зараз увійшли слуги 
й принесли каву та цигарки. Оце й була офіці- 
яльна служба Шеф«ета-паші, генерала ту¬ 
рецької армії і камергера великого пове¬ 
лителя правовірних. А неофіціяльна його 
служба була складніша. Він мав щодня 
розважати султана скандальною хронікою 
Пери і Стамбула. 

Як роз'їхались посли, Шефкет-паша 
повів сина садами до невеличкого круглого 
кіоска, де через годину допущено їх до 
султана. Султан кинув оком з-під густих 
брів на шіснадцятилітнього офіцера і ска¬ 
зав до Шефкета*. 

— Гарний у тебе син. Не в тебе вдався. 
Стрункий як кіпарис. І щоки як персики. 

Султан підняв бліду з синіми жилками невеличку руку, 
а Шефкет-паша ззаду злегка натиснув на спину сина і нахилив 
його. Султан торкнувся пальцями Османової щоки і повторив: 

— Як персик! 

Старик прицмокнув сірими безкровними губами, погладив 
бороду і сказав: 

— Гарний хлопець. Не в тебе вдався, Шефкет. Обличчям 
на діда скидається, а тілом... Звідки він такий стрункий? Ти 
завжди був вайлуватий, та й Хікмет був товстяк. Увесь ваш 
рід такий. Хто була його мати? 

Шефкет-паша. нагнувшись майже до землі, відповів: 

— Дочка небіжчика Шеріф-паші. 

*г? А-а... розумію. Адже Шеріф був албанець. Пришли 
сина до мене, Шефкет. Я звелю його зарахувати до албанської 
сторожі. Будеш сл>жиги мені?—ласкаво звернувся султан до 


*) Чифлик—маєток* 









Османа. — Догодиш, будеш дамадом *). Ідіть. В кареті Шефкет- 
паша раптом обняв сина й росхлипався. 

Осман так і не зрозумів тоді, що зворушила старика. Він 
гадав, що це була султанська ласка. Але коли вночі Шефкет-паша 
підвів сина й велів зодягти його в цивільне вбрання, він знову 
росплакався й простився з ним, сказавши, що йому треба буде 
зараз виїхати в чужий край. Осман зрозумів, якою то ласкою 
хотів обдарувати його султан. В ту саму ніч старий дідівський 
слуга араб Ізмаїл одвіз Османа на європейський бік. До ранку 
Осман був уже далеко від Констянтинополя. Через декілька днів 
контрабандисти переправили його до Болгарії. 

Шефкег паша на другий день кинувся в ноги султанові 
і, ридаючи від переляку, просив милости, бо сии згубив його. 
Син утік, сховався від батька, а батько довідався з залишених 
паперів, що хлопець примкнув до молодо-турецької організації. 
Це мабуть сталося у військовій школі. 

Шефкет-паша показав кілька знайдених ніби то в його кім¬ 
наті брошур женевського видання. м 

Гірка доля припала старикові. Його заарештували, сконфі¬ 
скували гроші й будинки. Носпочалося безконечне слідство. Але 
оце саме й врятувало його, бо через півтора місяці вибухла 
революція. Осман вернувся до Констянтинополя з репутацією 
молодо-турка і справді зумів примкнути до Енверівської групи. 
Шефкет-паша, випущений з в'язниці, зараз таки пішов до па¬ 
лацу, як побитий собака вертається лизати руку господареві. 
Він залишався з Абдул Гамідом до конгр-революційного пере¬ 
вороту, коли армія Махмуда-Шефкета-паші зайняла Констянти- 
нопіль. За участь у конгр-революційному перевороті вдруге 
конфісковано його будинки і навіть Османові ледве пощастило 
видерти з цупких рук молодо-турецького триумвірату лише не¬ 
величку частину багатства Хікмета-паші. 

А далі промайнули в пам'яті передвоєнні роки, Петербург, 
будинок посольства на Англійській набережній, романи з пе¬ 
тербурзькими баринями, що полювали за красунчиком турком, 
сподіваючись від нього бурхливого вогню східних пристрастей. 
Війна. Недовге перебуваннз на фронті. Усе це—мов сон. 


Мов сон минулася й окупація 
Констянтинополя Антантою. Знову 
блискуча придворна служба—Осман 
улюблений флігель ад'ютант моло¬ 
дого султана Вахад Едина. По¬ 
тім шлюб з багатою, але ста¬ 
рою жінкою, єгипетською 
принцесою, племінницею ски¬ 
нутого англійцями хедіва, 
що до нестями зако>алася в 
нього. Цей шлюб наробив тоді 
багато галасу. Далі, 
такий самий галасли¬ 
вий розрив — непри¬ 
ємний наслідок без¬ 
глуздих ревнощів 
принцеси, що спокій¬ 
но й терпеливо вино¬ 
сила легкі Османові 
пуот< щі зі служни- 
цяуи єгиптянками й 
арабками,але порвала ^ 
шлюбні взаємини, ко- 1 
ли цілком випадково 1 
довідалась про його 1 

звязок з В^рджінією І 

Бартолоті. Йому до- % 

велося покинути дру- І 

жину, не взявши з со- 1 

бою ні єдиного єги- 1 

петського фунта. А % 

потім, коли Кочстян- ї 

тиноп ль зайняли ке- % 

малісти, його звіль¬ 
нення зі служби, його 
злидні, лють, зненависть... 



РОЗДІЛ III 


МІСТЕР ДРЮРІ ОРУДУЄ 
Перша помилка Юзефи Станиславівни 


гати. 


ІІ й 

У' 



цікаві дами вже знали, що це—відомий Осман-бей, своерід^ь. 1 


„внутрішній емігрант" і теж „жертва революції". Симпг — 


ти з, 
тихі 
садаї 


тих дам до героя знаменитого епізода, що позбавив твою 
єгипетських міліонів, перетворилися небаром у масоге реї — 
кохання. Не встереглась його і „княгиня" Юзефа. Це 6) 
перша така помилка в її суворо-розсудливому житті. В& 
знала, що Осман-бей не надається навіть на те, щоб тимчасс» 
поповнити її мізерні фонди. Проте, вона не покинула цієї г|. 
Одного разу, наперекір своїм звичкам, Осман-бей присі 
у ресторані вже пізно ввечорі до компанії дипломатичної і д р 
лоди й укупі з нею та з цими дамами поїхав у руський нічь ман _ 
дансінг Ша Нуар. , 

Юзя примостилася коло Осман-бея. Проте... до знайомої 
не дійшло. Не з її вини. Осман-бей на евітанку попросив 
хунок, заплатив свою частку і пішов собі геть. Юзя зрозум^ 
що він добре підраховував і росплатився тоді, коли у ні/ 
надалі могло вже не вистачити грошей. Через хвилинку в^ ЖеН] 
вибігла за ним на порожню в сірих передранкових сутін им г 
вулицю Пери, але його вже не було видно. н д 

Вона ще кілька раз намагалася примусити Осман-бея В3з ним 
ініціятиву в свої руки. Він ласкаво, але впе. к , 
відмовлявся розуміти це. Ця поразка не загоїл^ 

У Юзі. к ’ Кп 

Тому Юзю збентежило трохи те доручев _ 

що вона взяла на себе Але вже на другий д? _ 

вона зустрілася з Осман-беєм віч-на-віч в анг, 
ському універсальному магазині Бекера. В, 
відчула і радість, з приводу такої щасливої » лрг( 
годи, і цілком несподіване заворушення у сеГ йог< 
Всміхнувшися свому схвильованому серцю,* р 
на перша вклонилась Осман-беєві і роспочала (у ром 
мову.Турок слухав її спокійно- вічливо, з ласкав 


;каю 
сі 
ики 


,ькок 

У, О 


Усмішкою, неминучою даниною физичної В ВІЧА! *) 


сти красивій жінці. Юзя щебетала, що тепер в(. **) 


наоепиі, вернулася до свого звичного з дитя 
років життя, що її чоловік, містер Дрюрі,-ОПОВ 
ректор великої англійської фірми—дуже приеіе й 
людина і справжній джентльмен, що вона дть п 
щаслива й дуже рада бачити Осман-бея. ***) 


В розмові з містером Дрюрі про полковника Осман-бея 
Юзефа Станиславівна не сказала однієї маленької дрібниці. 
Вона справді була знайома з Османом, але цілком не тією знайо¬ 
містю, що на неї, здається, зробив натяк директор компанії 
Десмоль. Осман-бей досить часто бував у ресторані Бродського. 
Майже завжди самітний, холодно-ввічливий, похмурий турок 
заінтригував не одну офіціянгку „Сапфіра". Тим паче, що він 
майже вільно розмовляв по-руськи і, як можна було міркувати 
з тих відвідувачів, кому він кланявся, був знайомий з най- 
видатнішими представниками європейської колонії. Незабаром 

*) Дамад— чоловік принцеси з султанської оодини. 


Містер Дрюрі 
та Осман-бей 


























№41 


ВСЕСВІТ 


5 




розмовляю¬ 
чи, вийшли 
вони з мага¬ 
зина й пішли 
сонячною, 
ріжнобарв- 
ною, бурхли¬ 
вою гуркотом 
трамваїв і ок¬ 
ликами кра¬ 
марів, метуш¬ 
ливою безліч- 
чю автомобі¬ 
лів Великою 

вулицею Пери. Такою жвавою, такою лег¬ 
кою й балакучою, навіть такою красивою 
Юзя не була й тоді, коли вона прикрашу¬ 
вала собою обіди у Панюфеля. Вона ціл- 
легко, аж самій якось дивно, розвязувала те нелегке зав- 
я, що його дав їй містер Дрюрі. Осман-бей піддався чи то 
[ жвавій, повній усмішок балачці, чи то красивим очам Юзі, 
і вилискували іскрами, чи то якомусь несподіваному почуттю 
ни й молодої бадьорости. Якось без участи волі він вислухав 
ийняв ту пропозицію, що її еін коли небудь інакше, в ін- 
юву настрої, відштовхнув би як зухвальство. 

... Вони умовились зустрітися на другий день у Флорії, на 
жі. І там, лежачи на піску поруч Юзі, що відкрила йому 
; тонкою і щільно обтягнутою тканиною купального костюма 
І численні спокусливі тайни свого тіла, що були ще невід¬ 
ні, він вирішив: по-перше — піти до містера Дрюрі, по-друге 
іти цю жінку. Тоді... це непорозуміння. 

В конторі компанії Десмоль 

Містер Дрюрі прийняв Осман-бея, як тільки подали йому 
і вівитну картку. 

— Чим можу вам бути корисний? 

— Мені передавали мої знайомі, що ваша фірма бажала-б 
Кійти в згоду в справі представництва в Туреччині. 

- Воно більш-менш так і в. Проте, мені цікаво було б 
йти, від кого ви про це чули? — Містер Дрюрі прижмурив 
І й глянув Осман-беєві в обличчя. 

Утурка на обличчі промайнула тінь. Але він спокійно відповів. 

- У мене ж стільки знайомих! Адже ви знаєте Констянтино- 
. Тут говорять усі про все й усе тут можна довідатися. 

- Так, звичайно. Ви мені вибачите, коли я перед нашою роз- 
спитаю вас, кого ви все таки знаєте з комерційного світу... 

— Ви хочете рекомендацій? 
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Я не прийшов просити служби. Мені сказали, що вашій 
фірмі потрібен представник. Та й взагалі я... 

— О, ні, я, звичайно, не говорю тепер про рекомендації. 
Але ви розумієте, що нашій фірмі бажано увійти в ділові 
взаємини з людиною, що має погрібні нам зв’язки. 

— Це я можу вам сказати. 

Осман-бей назвав декілька десятків прізвищ. Містер Дрюрі 
записував їх у блокнот. 

— Я цілком задоволений. Перейдімо тепер до ділової розмови. 

Через годину Осман-бей повернувся в контору Десмоля 
підписати договір, беручи на себе організувати агентуру ком¬ 
панії Десмоль—Санітарія і Гігієна — для всієї Туреччини. 

На прощання містер Дрюрі говорив: 

— Нам потрібна сітка агентів по головних містах Анатолії... 

І англієць назвав морські порти і з десяток міст, де роз¬ 
міщено вузлові пункти національної оборони Туреччини. 

... Через кілька днів Осман-бей обідав у містера Дрюрі. 
Англієць, відрекомендовуючи його Юзі, спокійно сказав: 

— Дозвольте вас зазнайомити з принцесою Вадбольською. 
Мій приятель, містер Осман-бей, представник нашої фірми 
в Анатолії. Осман-бей церемонно вклонився „принцесі Вадболь- 
ській“, а „принцеса 1 * прийняла його р>ку й пішла з ним до столу. 

... Коли по обіді чоловіки за англійським звичаєм лиши¬ 
лися за столом пити вино, містер Дрюрі, наливаючи Осман 
беєві келих дорогоцінного темного старого портвайну, сказав, 
прижмуривши очі: 

— За столом не розмовляють про справи, але ви мені 
дозволите де-що сказати вам. 

— Дуже прошу. 

— Я маю для вас листа... із Сан-Ремо. 

Османа-бея струсонуло, він вже простяг руку, але стри¬ 
мався й злегка хрипливим голосом сказав: 

— Із Сан-Ремо? Дивно Я там нікого не знаю. Сан-Ремо, 
Сан-Ремо... Ви мабуть говорите про відомий італійський курорт? 

— Его ж, про той курорт, де перебуває його величність 
падишах Вахад-Един. Він у розмові зі мною дуже тепло 
озвався про вас, полковнику. 

••— Дайте,—рвучко сказав Осман і взяв конверт. 

У конверті була записка без підпису, але зі значком 
у веохньому правому розі, значком, умовленим ще в той день, 
коли султан за допомогою англійців поквапцем покидав Констян- 
тинопіль. В записці було всього три слова: „Він наш приятель". 

Осман-бей присунув свого стільця до містера Дрюрі. 

— Добре, тепер кажіть... Я вас слухаю...—сказав він. 

— Ви забуваєте, що нас чекає дама. 

Осман-бей усміхнувся. 

— Ви маєте рацію. Ходімо. 

— А завтра побалакаємо. 


РОЗДІЛ IV 

КАВ'ЯРНЯ АРАБА ІЗМАЇЛА 


фаб Ізмаїл, старий слуга Хікмета-паші й улюбленець 
ін-бея, відкрив 1922 року, незадовго після того, як кема- 
зайняли Констянтинопіль, невеличку кав*ярню в Галаці, 
іхій вулиці, що притулилася між обшарпаними 
іами старих будинків, майже під самою Галатсь- 
іштою. 

Мов тріск коників серед сіро-зелених трав на ви¬ 
щих липневим сонцем схилах і горах Анатолії, 
пересипом цокають по дерев'яних дошках ша- 
Д-вінко стукають по столах молодецьким без- 
рухом притиснуті маленькі мідяні доміно, 
гь засма\ьцовані карти. А над усім тим трі- 
, стуком, лясканням пронизують повітря гомінкі 
кафеджі: 

Шекерлі ікі! Чая бір! Наргіле бір!*) 

Каве юч! Газое ікі! Лимоната!**)— пливе під 
о сгелею, гублячись у синіх клубьх тютюнового 
|і оксамитний бас старшого кафеджі, сивоусого 
Ього старика, веселого й моторного Карагеза***), 
іго всі так люблять за його байки й дотепні 
[ем жарти. Низька заля майже вщерть повна, 
їм сидять гості вздовж стін на вузьких низень- 

■ *) Дві цукрові кави! Один чай! Один кальян! 

^ Три кави! Дві содові! Лимонад! 
г) Карагез— Чорне око, збірна назва, що озна- 
іовідача-сатирика. По турецьких кав'ярнях де- 


ких ослінчиках, твердих як камінь, оббитих запорошеними ріж- 
нокольоровими паласами****). Густо наставлено стільців навколо 
столиків. 


приєї й досі збереглись оповідачі, що ввечорі розва- 


публіку. 

Палас—вузький килим. 



























На стінах неминучі червоні й зелені паперові прапорці з 
білими півмісяцями й зірками. З того дня, як ангорський пра¬ 
пор замаяв над Стамбулом, усі кав'ярні, пивнушки й трактири 
прикрашено цією дешевою патріотичною оздобою. Прапорцями 
обтикано олеографічний портрет Гази-Мустафи-Кемаля-паші в 
військовому мундирі, в кемалійській каракулевій шапці, зодяг¬ 
неній напоперек, злеіка насунутій на лівий висок. На цьому 
знаменитому портреті визволителеві очі вилискують зеленим 
огнем і дивляться пильно й гостро. 

Кав'ярня араба Ізмаїла для випадкового гостя звичайні¬ 
сінька собі кав'ярня, людна; галаслива, плохенька. 

За рундуком, прикрашеним рядами мальовничих кальянів, 
стоїть і командує слугами Ізмаїл, білий як молоко, бородатий 
старик з майже цинамковим сухим обличчям... 

В куті коло самого рундука, о- торонь від решти гостей, 
розсілося за столиком кілька картярів, що, як видно, захопи¬ 
лися грою більше, ніж решта грачів у нарти*), в дом но і карти. 

Грачі галасливо шльопали картами, вигукували, голосно 
підраховували ходи. Це був мабуть найгаласливпний гурток у 
всій кав'ярні. 

їх було п'ять. Один високий дервіш у високому циліндрич¬ 
ному повстяному жовто-цинамковому ковпаку, в довгому темно- 
уинамковому вбранні. Друг <й—зодягнений у тісний в поясі 
модний сірий піджак, літній сухорлявий чоловік з тонким блі¬ 
дим обличчям, сталевими очима під сивою стріхою навислих 
брів, з колючою білою щитиною на верхній губі. Третій— 
обрезклий коротконогий євнух з баб'ячим лицем, із звислими 
губами, вогкими маленькими очима, схованими під набубняві¬ 
лими червоними повіками. Четвертий—чепуристо, навіть дуже 
чепуристо, зодягнений юнак з підбритою шиєю, з гладким, 
чисто вибритим лицем, напомаджений і напудрен й, з ніжними, 
вивченими заздалегідь рухами. П'ятий—невеличкий старик з під¬ 
стриженою білою борідкою, зодягнений скромно, навіть бідно. 

Зони прийшли до кав'ярні по одному, попросили кави, 
роздали гру, але грати роспочали аж через кілька хвилин, коли 
хазяїн окликнув маленького старичка: 

— Мерхаба, Якуб-бей!**) 

З того моменту грачі запалисто стали кидати картами і за 
їхнім столом знявся галас, гармідер і суперечки. 

Хвилин через двадцять з крайнього ослінчика біля входу 
підвівся повний, майже квадратний, маленький чоловічок з 
старомодними чорними товстими вусами й повагом ►вийшов з 
кав'ярні. 

*) Нарди— турецька гра в шашки. 

**) Мерхаба— арабське привітання. 


К ( 


Раптом картярі вкуті коло рундука перестали цікавитися грсн 
Зав'язалася тиха розмова. Ізмаїл схилився до них із-за рундук 
і сказав: 

— Що*дня заходить, нечисть. Щоб шайтан побілив йог 
кості в пустині! 

Худорлявий старик хитнув головою! 

— Я гадаю, що краще-б нам не заходити сюди так часті 
Як ти гадаєш, Якубе? 

Колишній ад'ютант Хікмета-паші прицмокнув язиком і пц к У ле 
вів голову: 

— Йок.*) Навпаки. Коли проклятий Зія пішов за наши: 
слідом, нам аж ніяк не можна міняти місця. Він зразу знюха^дин) 
в чім річ. Але я не думаю, щоб він щось знав. Так тільки, прдост 
всякий випадок рознюхує. 

Раптом євнух т нко верескливо засміявся. 

— І чого ви хвилюєтесь? Ми чистісінькі, як те ягня, пи. 
щойно прийшло на світ. Біленьке. Чистеньке. Невинне.—Слиіг^ СІ ї 
спустилася ниточкою з лівого кута його звислих губ; мов ті* 11 ® 11 
ненькі кісточки хруснули у нього в з бах.—Як те ягня,— ПО! 
торив він.—В чім річ? Ми, комісіонери відомої всім торговелСвоїі 
ної фірми, сходимося на дозвіллі пограти в карти, а завтра 
слід наш застигне, коли ми роз'їдемося по Анатолії. 


де ві 


Дервіш скривив суворе СВОЄ обличчя в невесе\у усмішкщині 
— Хотів би я подивитися, як ти, Зекі, продаватимеш пудр 1 
й порошок від поту—сказав він євнухові. Цей засміявся. 


Ти поми яєшся, хоч і святив У тв >му теке**) багаі 


:оня 


дечого не знають. Хто ж продаватиме пудру й фарби анат”™,'' 
лійським к. асуням, як не наш Зекі?! Адже ьін двадцять рок у 

турбувався, щоб жінки старого Садик-паші були вчасно і яксд 
напудрені, вмиті й побриті. 

Дервіш стиснув тонкі губи й процідив: 

— Ні, ми дещо знаємо навіть у нашому теке. Ми знаєм 
наприклад, що в тебе, Рушді, буде чудо а пара для Зекі. В 
продаватиме товари Десмоля жінкам, а ти чоловікам. 


І 

ГОрИ; 

"РУДІ 


кабрі 


Худорлявий старик підняв руку долонею вперед і негатцорн 


но смикнув головою: 

— І не думайте. Вони вкупі не поїтуть. Цю пару аж над ' 
добре знають. Зекі лишиться тут. Це вирішено. * 

... Перша партія агентів Десмоля готовилася до від'їзду; ~ 
Анатолію, щоб росповсюджувати оксамитну пудру, найкращіочиї 
у світі порошок від поту, ідеальні ліки від мозолів, зубний£и зе 
рошок, елексир, пасту й щітки ф ; рми містера Дрюрі. 

*) Йок—ні. Турки висловлюють заперечення, скидук 
голову вверх, а іноді ще й прицмокуючи язиком, 

**) Теке—невеличкий скит. 


:и зб 
іехан 
А 

у Т у 


•аион 



Члени експедиції до півн. полюсу на „Малигіні": літун Бабушкін, журналіст Гаррі, кіно-оператор Валентей (зліва направ^ 

2-го жовтня виступали у Харкові з кіно-демонстрацією. 
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НА СІЛЬСЬКО-ГОСПОДАРСЬКІЙ ФАБРИЦІ 

Нарис М. Ефетова. Фото Ів. Щеккера 


\И машина, м'яко коливаючись на ресорах, обігнула кру¬ 
тий заворот шляху, почулося глухе токання: 

Ток, ток, ток—стукало часто-часто як заглушене такання 

мету. 

В повітрі якась особлива свіжість. 

Високо у небі пливуть журавлі: кру... кру... кру... Вони 
на теплий південь до літніх радощів, до сонячної весе- 

Це—осінь. 

Спереду наближаються темні крапки, в сірих хмарах куряви, 
і вони вже зовсім близько. Це—трактори. Голосніше і настир¬ 
не лунав:— ток, ток, ток, заглушуване круканням журавлів... 
Ми під'їхали до довгої тракторної колони, що могутніми 
ми колесами спушуючи землю, неухильно йде вперед. 

Мені пригадалися слова тов. Сталіна на XV з'їзді партії, 
іїя говорив про ці трактори радгоспе ім. Шевченка на Оде- 
і і про роботу цього радгоспа, гідну наслідування. 

1 ще пригадалися посмертні записки в щоденнику Ілліча, де 
писав, що наш селянин мусить пересісти з дохлої селянської 
ки на коня електрифікації і важкої індустрії, і тоді пере- 
соціялізму на селі буде забезпечено. 

На південь— теплий і радісний линуть журавлі, і ці трак- 
що підпушують на свому шляху каміння і величезні 
и, теж ідуть до радісного — 

— до соціялізму. 

Востаннє загуркотіли сталеві коні, охопили в свої залізні 
і землю і пустили її позаду себе підпушеною смугою 
інозему. 

Це остання смуга. 

Пухкий чорнозем переходить у накочений шлях. 

За чверть години ми вже на цій фабриці зерна, де все» 
інаючи з оран- 
землі і, кінчаю- 
збором урожаю, 
візовано. 

Лише рік тому 

Й езівському 
деської ок- 
і, було утворено 
орні колони з 
о в Шевченків- 
ому радгоспі. 

І сталевих коней- 
•орів і велика 
ітьпричепних 
ірядь повинні бу- 
‘ провести вели- 
роботу—рос¬ 
ити бідняка- 
інина від влади 
я — господаря 

1ИН. 

Аджеж це спра- 
нелегка. Сильні 
в ще старі тра- 
!ї і недовір'я до 
вого молодого, 
шкали б ви 
з яким не¬ 
старим дядьком з Калініного, Красіного або хоча^ б 
іки. Що сказав би він вам про роботу тракторних колон, 
ї громадський обробіток землі сусіднього з ним Шевченків- 
ірадгоспа? 

_ Нічої о доброго не сказав би: 

І- Не потрібен нам цей обробіток, не треба колективу, не 
„чужого" господарства. Як орали наші діди „свій" 
;ик землі, так і ми з'оремо! 


Та не тільки діди—траплялось і молодь думала так само. 

А в результаті йшли селяни до глитая—низько вклонялися 
йому, скидаючи шапку: 

Дай, добрий чоловіче, машину. Робити нема чим! 

І давав глитай все, що просили бідняки: плуг, борону, 
сіялку, молотарку. Давав, забираючи за це дві третини врожаю 
та, крім того, всю солому й полову. Важкі це були умови— 
кабальні, як і все життя біднякове. 

Але ось до масового обробітку селянських земель взявся 
радгосп ім. Шевченка. Він знищив усі межі, роблячи машиною 
всі сільсько господарські роботи цілих сел. А брав за це рад¬ 
госп лише V 4 урожаю за озимину і 1 ІЦ —за ярину. 

Це була справжня революція в сільському господарстві 
Одещині. Як образно висловився один із трактористів: 

— Земельний Жовтень. 

Широкою річкою потекли до радгоспа заяви про бажання 
здати йому обробіток землі, роботи коло засіву і жнив. , 10.000 
селян цілком добровільно підписали документ, де вони публічно 
заявляли про свою згоду обернути свої відсталі господарства 
на великі культурні усуспільнені комуни... 

Ось тут і почалось бадьоре життя Шевченківського рад¬ 
госпа, що перший в усьому Союзі став на широкий шлях соція- 
лістичного сільського господарства і хуткою ходою пішов до 
цієї мети. 

Радгосп ім. Шевченка своєю роботою не тільки визволив се¬ 
лян від глитайської неволі, а й дав їм у чотири рази більше 
хліба. 

Адже в селі Калініному за тракторного обробітку, не зважаю¬ 
чи на недорід, середній урожай ячменю дав 46 пуд. з десятини, 
а в Красіному—48 пудів. В тих же селах, де землю обробляють 
за старим способом, урожай не перевищив 10 пудів. Ці цифри 
безперечні: і, звичайно, в першу чергу їх зрозуміли селяни—ті 

самі старі дядьки, 
що торік так не¬ 
довірливо ставили¬ 
ся до роботи рад- 
г о с п а ім. Ш е в - 
ченка. 

Зараз радгосп 
— це величезна 
сільсько - господар¬ 
ська фабрика. Він 
обслуговує 28 сел 
з площею землі в 
2500 гектарів. В 
його „стайнях“-га- 
ражах стоять 100 
тракторів і на кож- 
з них в від¬ 
повідна кількість 
реманенту. 


Орють тракторами 


Виїжджаючи з 
радгоспа, ми знову 
натрапляємо на ве¬ 
личну лінію трак¬ 
торів, що вийшли 
на оранку. 

На першому з них — напис „Фордзон". Це трактор — кре¬ 
атура Форда — найвидатнішого діяча капіталістичної Америки 
— Форда, що на своїх величезних заводах вміло експлоатує де¬ 
сятки тисяч робітників, борючись з найменшим виявленням 
комуністичних ідей. 

Чи думав Форд, посилаючи нам свої трактори, що тут, в 
Одеській окрузі, вони стануть найголовнішим знаряддям бо¬ 
ротьби за соціялізацію радянського села?! 













фото Овзері 



Ш АЛЕНО гуркотять машини на Канатці. Після їхнього 
гуркоту вражав несподівана тиша. За високою сті¬ 
ною, у десятку цехів, коло гуркотливих машин, коло хут¬ 
ких човників ткацьких верстатів, коло дротува^ьних вер¬ 
статів, де безконечною гадюкою тягнеться дріт, коло 
візків, що бігаючи по цеху, обертають на линви складено 
мереживо мотузків і шпагатів, пильно працює гонад 4 ти¬ 
сячі робіїників. Куди не поглянеш—молоді і старі жіночі 
обличчя, веселі, зосерджені, а під кінець робочого дня 
стомлені і вкриті сіруватим пилом конопель та джуту. 
Всі робітниці в синіх халатах і червоних косинках, сивуваті 


від пилу. На животах у прях шпульки з намотаною шворкою, щоб зручно 
було присукати нитку, коли вона порветься. 

Люблять робітники Канатки свій завод!.. За старих хазяїв,—мізерна 
плата, довгий день, у куряві. Вони пам'ятають час, коли хазяї знущались 
над тілом і душею робітників. Зараз уже немає старих хазяїв і завод 
належить їм, робітникам. Але знають вони, що хазяї чигають на 
заході, вкупі з охочими до наживи імперіялістами, на радянську кра¬ 
їну... Вони не від то г о, щоб захопити назад свої фабрики та заводи!.. 

Добре знають робітники, що сонячна Україна з її фабриками, заво¬ 
дами і копальнями —ласий шматок для капіталістів і готуються міцною 
лавою зустріти ворога й обороняти свою землю, 
свою владу, свою фабрику і завод. 

Ось і сьогодні: свіже скошеним лугом—як 
голова щойно острижена, — тінями плазують сіро- 
зелені постаті, зливаються з травою. Вони схо¬ 
плюються, перебігають, падають, знову плазують, 
ховаючись за горбки і чагарники... Знайомі 
обличчя: прялі й ткалі, молоді робітники із дро¬ 
тяного цеху, що усміхалися на заводі. Тут вони 
зосереджено дивляться в далечінь і тримаючи в 
руках дрібно-каліберні гвинтівки, прислухаються 
до команди інс рукторів-червоноармійців. Це-- 
дружини робітничої молоди з Канатки вчаться на 
маневрах обороняти свій завод. Вони займають 
лінію оборони, зміцнюють всі небезпечні місця. 

До бою дружинники приготувалиса серйозно: за¬ 
паслися сліпими набоями, деякі навіть приготу¬ 
вали протигази. Тільки ось біда немає кулеметів 
і замість смертельних „Максимів" та „Люїсів в 
тріщать в кулеметних гніздах дерев'яні клепачки. 

Але молодь вважав себе за озброєну до зубів. 

Вона готова оборонити свої позиції від сьогоднішнього умовного 
ворога—одного з великих осередків ТСО-Авіохему, що наступає 
з міста, теж при повній зброї. 

Наближається супротивник. Все частішають поодинокі по¬ 
стріли і поступово переходять в гарячу стрілянину. В кущах 
коло залізничного насипу рвуться ручні гранати—це сторона, 
о обороняється, засипає ураганним вогнем лави супротивника, 
опелясто-сірою стіною протяглася лугом газова завіса,—її 
колише легкий вітер. В молочній туманності просвітів появля¬ 
ються і знову ховаються за завісою люди, що біжать в атаку. 

Перестрілюються лави, поспішно стягуються бойці до лі- 


вого крила, куди супротивник перекинув головні сили. X 
і чіткі рухи дружинників. Горять обличчя. Вони забувають, 
це лише маневри, лише підготовка до оборони заводів, і 
корпусів, машин і варстатів від справжнього ворога. 

Скінчилися маневри, поросходилися з прогулянки дачн 
Дружини робітничої молоди йдуть до штабу, щоб спільно 
зібратикожний етап, кожний крок оборони. 

Так вчиться молодь обороняти від нападу капіталістів с 
заводи і фабрики, радянську країну. І коли це буде потріб 
вона зуміє дати добру одсіч справжньому ворогові озбровн 
справжніми гарматами, кулеметами і газами. Т. 
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Голандський натюр-морт—(з експонатів Харк. Держ. Худ.-Іст. Музею) 

„Натюр-морт“ французьке слово, що в перекладі на україн¬ 
іку мову значить — нежива природа. Цими словами в живописі 
іичайно звуть картини, що їх змістом є образи неживих речей— 
птів, фруктів, ріжних побутових речей, битої дичини або харчів. 

Ще в античній Греції мало не 2000 років тому, про одного 
гдожника збереглося таке оповідання: художник так гарно зма- 
овав виноград, що птахи прилітали його клювати, гадаючи що 
ін справжній. Дуже поширився натюр-морт у 17-му столітті; 
юбливо прославилися в утворенні таких натюр-мортів худож- 
ики Голандії і Фландрії (нинішньої Бельгії). Деякі художники 
иальовують лише квіти. Інші художники вважають за краще 
иальовувати фрукти, роскладені на столі, у вазах або кошиках. 
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пгахів, диких кіз то-що) або городину. Малюють такі картини 
звичайно на полотні олійними фарбами; ду ке часто'замість по¬ 
лотна беруть дерев'яну або мідну дошку. Живопись покривають 
лаком, від цього поверхня картини робиться блискучою. Е. Н. 
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(Буксир|веде караван рибальських суден 
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1^ ОЛИ ви перевтомились за рік праці, коли ваша нервова 
система розладилась і ви почуваєте, що вам потрібно 
їхати на курорт—не робіть цього. Курорт з його галасом, і метуш¬ 
нею, лікарськими процедурами й неймовірною кількістю людей, 
що бажають одужати як наишвидче— це справа для дійсно хворих. 

А коли вам треба відпочити, їдьте на воду. Далі від бур¬ 
хливого моря, на спокійну просторінь Волги. 

Тепер ви ще встигнете це зробити, а за три-чотири роки 
вас буде приваблювати красень Дніпро: дніпрельстанівські 
шлюзи відкриють широку й довгу путь і старенька бабуся Вол¬ 
га поступиться перед молодим і повним сил Дніпром. Наддні¬ 
прянські ландшафти ані трохи не гірші за волзькі, а мабуть 
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. . л лайі 

і кращі за них. Але,—поки дніпровські пороги ще не зак У’ 00 бр 
у в’язниці шлюзів, зробимо подорож по „великій воді" 
з'єднала північ нашого союзу з його пекучим півднем. 

Ледве помітно тремтячи, сковзить теплоплав по водяної^ ^ 
дзеркалу і навіть брижі неспроможні викликати колихання. 11 
обох берегах спокійні краєвиди—чудові пляжі ваблять теплі 
золотом піску, голублять зір соковитою зеленню ліса, ЦЬОГО СПі! 
кою не порушують 
навіть Жегулівські 
гори,бо й вони пов¬ 
стають плавно і та¬ 
кож плавно обер¬ 
таються на долини. 

Важко посапу- 
ючи, сунуть проти 
води буксири з наф¬ 
товими баржами, а 
з собою Волга несе 
велетенські тальби 
з будиночками й 
вахтовою щоглою. 

Дерев'яні острови 
пливуть до Сталін- 
граду, там їх зупи¬ 
нять, розберуть і, 
переробивши на ти¬ 
сячі звичайних ко¬ 
лод, ці велетні пра¬ 
витимуть за сиро¬ 
вину для тартаків. 

Коли ми набли¬ 
жаємося до міста, 
пароплав починає 
протяжно гудіти 
роспучливим ба¬ 
сом^ поволі підхо¬ 
дить до приплаву. 

Навмисне некажу— 


Башта цариці Сумбеки в Казані 


Старовинний Кремль у Казані 
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ані, бо справжні приста- 
тільки в Астрахані. А 
-по всій своїй нескінче- 
довжині Волга вдоволь- 
з дебаркадерів—вели- 
них плавучих будинків. По¬ 
ляні до дна котвами з гру- 
і ланцюгами вони ходять, 

. водою" (певна річ-підно- 
ься за її рівнем) і на кож- 
з цих міст на воді можна 
ти пошту, телеграф, ощад- 
і „колишню" людину, 
ання прикраса дебарка- 
у й тепер ще не виключена 
волзького пейзажу. 

Матроси чалками підтя- 
судно до дебаркадеру, 
і пасажирів швидким по- 
[ скочується на беріг по- 
наеться розвантаження. 

Один за одним сунуться 
нтажники по сходні до трю- 
I корабля, де акуратн 0 скла¬ 
де паки мануфакту- 
, ящики з посудом, 
лізо, лантухи з бо- 
, садовину й 
ий крам яким жи- 
>ся Поволжжя. 


На міській пристані в Сталінграді 


і трюму лунав — 
,Ех, поднялі раз! 


, поднялі раз 


1 « 


1 під згуки цієї 
имітивної пісні, що 
(ЗМІННО пройшла де- 
■иріччя життя мате- 
)ки й також не- 
іінно переходить від 
(КОЛІННЯ до поколін- 
, на спини злітають 
, ящики, пакунки 

Волга не знає ме- 
нізації вантажних 
біт, крани також да- 
і від неї, як меха- 
іані порти Одеси 
Херсону. І замість 
їгмічного гуркоту 
іанів і катеринок чу- 
таку ж ритмічну 
^пісню живої машини. 

І На березі вас пер¬ 
ів зустрічають пив- 
іці. Нажаль, коло приплавів не 
ікових закладів досхочу, по 


Що найцікавіше по вол¬ 
зьких містам, це останки ста¬ 
ровини тих часів, коли князі 
й військові люди росяищали 
вільну путь китайгородському 
купецтву. Майже кожне місто 
пишається своєю фортоцею- 
Кремлем, що якимсь анахро¬ 
нізмом стирчить між трамваїв 
й автомобілів. 

Але ж за великі пристані, 
де пар* плав стоїть три-чотири 
години, куди цікавіші неве¬ 
ликі села й містечки де зупи¬ 
няються на 10-20 хвилин. Па¬ 
сажири ледве встигають одві- 
дати імпровізований базар, там 
горами накидано кавуни, яблу¬ 
ка й ріжний харч, а де інде 
й кустарні вироби—чудерна¬ 
цькі хатні капці або різані де¬ 
ревині іграшки. 

4 Нині вже ніщо не нагадує 
за от. жахливі роки, коли спу¬ 
стілі береги великої рі¬ 
ки були всіяні люд¬ 
ськими кістками. По¬ 
волжжя віджило й на¬ 
лагоджує своє госпо¬ 
дарство. 

Тепер йому відкри¬ 
лися нові перспективи: 

Скасовано архаїч¬ 
ний росподіл на гу- 
берні, а замість їх усю 
волзьку землю об'єд¬ 
нано в краї за їх еко¬ 
номічним тяжінням. 

Тепер Волга має 
швидче й повніше роз¬ 
горнути свої продук- 
ційні можливості. 

Десять років тому 
на Поволжі почалася 
запекла боротьба за 
встановлення радян¬ 
ської влади. Білі банди 
дорого коштували вол- 
зь им містам, селам, 
пароплавству. 

Було спалено й по¬ 
топлено сотні суден, 
зруйновано цілі села, 
залишили пам'ять по 
собі білі хижаки й мі- 

видно червоних кутків, проте— стам. Нині йде невпинна робота з відбудови зруйнованого, рекон- 

всіх усюдах вони лізуть у вічі, струкції його на новий лад. 


Волзькі вантажники за роботою 


ІСЛОВОДСЬКЕ 


ЗА НАРЗАНОМ 


ісловодське—курорт 
І кілька змін",— він 
майже весь рік. 
1%—2 місяці — 

{Інова зміна „латати" 

. Пити нарзан не- 
користь; це роб- 
більше „д л я ге- 
цться“,—полатається ж 
нити й пити нарзан. 
Йсмачний він!.. Особ- 
яво восени, в свіжу по- 
ТО?,—тоді нарзан має 


інший смак—гострий і 
колющий, як осінні ран¬ 
ки з приморозками. 

З весни на курорті 
третя зміна. 

Літні нарзанники вже 
на роботі,—жовтень при¬ 
готував нову п а р т і ю 
трудящих, що х о ч е в 
Кисловодському відно¬ 
вити динамо людського 
орга н ізму—серце. 






















„ТУРАНДОТ" 


О г 


Пуччині, автор опери „Турандот м . 


|ПЕРА, як музична 
форма, зародив¬ 
шись в Італії на по¬ 
розі XVI століття (пер¬ 
ша опера Пері „ Дафна" 
1594 рік) і оформив¬ 
шись у творах рефор¬ 
матора її Клавді) Мон- 
теверді (1567 - 1643), 
з Італії, як з центру, 
розійшлася по Европі, 
давши пишні паростки 
у французькій, німець¬ 
кій, російській та ан¬ 
глійській музиці. 

Розвиток опери і 
дальший пишний роз¬ 
цвіт її мають коріння 
в повільному занепаді 
феодального ладу й 
зародженні промисло¬ 
вого капіталізму, що 
пересунув центр ваги 
з музики духовної на 
музику світську. В про¬ 
цесі розвитку, здавши 
позиції пишній фран¬ 
цузькій £гапс1е орега 
(„велика опера") Меврбера, а тоді німецькій „музичній драмі" 
Вагнера, італійська опера напередодні XIX століття увіходить 
в нове річище так зв. „веризму" Цей напрямок оперної твор- 
чости був обумовлений вимогами нового й дужого класу др бної 
буржуазії й в напрямком натуралістичним (термін „веризм" по¬ 
ходить від слова уегит—правда). Основними характерними ри¬ 
сами його в грубовато-гострий сюжет, повний мелодраматичних 
моментів, ефектно-гострі звучання, яскраві оркестрові фарби, 
приступна широкому загалові мелодійність і деяке наслідування 
новаторським течіям у музиці. 

Першими виразниками цього оперного стилю були італій¬ 
ські композитори Леонкавалло та Масканьї—другорядні, але 
відомі на весь світ, композитори, автори опер „Паяци" та „Сіль¬ 
ська честь". Цей новий стиль італійської опери дістав талано¬ 
витого виразника в особі Джакомо Пуччині. 

Пуччині народився 1858 рокув м. Лукка (Італія) в музичній 
з діда-прадіда сім'ї й дістав музичну освіту в Міланській кон¬ 
серваторії. Свою творчість Пуччині роспочав операми „Ле 
Віллі" та „Едгар"—операми мало відомими. Зовсім іншої долі 
зазнали пізніші його опери „Манон Леско", „Богема", „Тоска" 
та „Чіо-Чіо-Сан", що обійшли оперні сцени всього світу й досі 
мають великий успіх. 1 ) Нові течії в музиці роджені, видатними 
музиками-творцями' Дебюссі та Р. Штраусом до деякої міри 
вплинули на творчість Пуччині, особливо на музику його опери 
„Дівчина з Заходу“ та трилогії 
„Тгіїіссо", але ненадовго. 

Оперу „Турандот“ писав 
Пуччині в останніх роках свого 
життя й не закінчив її, по смерти 
композитора (29 листопада 
1924 року) вона доведена до кінця 
його у.чнем Ф. Алфано (останній 
дует та фінал). д истав«ена впер¬ 
ше 25 квітня 1926 року в Мілан¬ 
ській опері (Ла Скала) „Туран- 
дот" обійшла чимало європей¬ 
ських сцен і в поточному сезоні 
її виставлятиметься в усіх опер¬ 
них театрах України (Харків, 

Київ, Отеса). 

Автори лібрета „Турандот" 

—Адамі й Сімоні, скористалися 
з сценарія т. зв. котоебіа сієї 
агіе (італійська народня драма) 

Гоциі та Шиллерівської оброб¬ 
ки його; фабула її--казковий пе¬ 
реказ про незвичайної вроди 
хінську принцесу Турандот. 

„Багато тисяч років тому 
хан татарський став з полками 
своїми проти Хіни. Жах війни 
охопив Хіну... Лунав плач, дзве¬ 
ніла зброя... Хіну скорили во¬ 


рожі сили. В ніч темну, повну жаху ніч, прекрасну принцесу ЛоуІ 
Лінг украв лютий ворог. І крізь тисячі років повний одчак 
крик Лоу-Лінг озвавсь у душі Турандот. 


Князі з країв чужих ідуть до Турандот шукати щастя. Ті 


жоден з них те щастя не дістане: злочинний вчинок з Лоу-Ліні 
виповнив душу Турандот жагою помсти. Огнем палає в ніі 
жіноча честь і гордість. Безгрішне серце Турандот дістане той 
хто зможе відгадати загадки Турандот. Загадок три, а смерті 
єдина. І гинуть молоді князі й принци від рук катів. Лиш смі] 
лий, Невідомий Принц—Тімура син, Калаф, той одгадав й, ді 
ставши чисте серце Турандот, спинив жах її помсти-кари". 

Не вносячи нічого нового в частині змісту лиш використо | 
вуючи, як це часто в опері, казковий сюжет, опера „Турандот 1 
проте є вершиною передсучасної італійської оперної творчости 


Автограф. Останні ескізи „Турандот". 


МИС.) 

вант 

час. 


В ній Пуччині лишається вірний своїм творчим ідеалам, дохоЛиці 
дячи лиш найбільших формальних досягнень. Сильне емоціо¬ 
нальне напруження в музиці, драматичність і сценічність діїтран 
розкішна палітра оркестрових фарб, вдале використання яскранаці 
вих інструментальних тембрів, суто-італійська, подекуди патетич юст 
на мелодика—все це—характерні особливості опери „Турандот“р а ти 

Неуегшоге М але 


*) В українських оперних теат¬ 
рах ідуть „ Тоска" й„Чіо-Чір-Сав“. 


Перша постановка „Турандот" в театрі „Скала" (Мілан). 2-ий акт. 
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Перешивають на широку колію. 


ІИРОКИМИ РЕЙКАМИ 


ХАРКІВ взявся за своє впорядкування. Аджеж 
столиці, до того ж великому торговельно-про¬ 
зовому ц нтрові, треба бути як слід впорядко- 
ІИМ. Що до цього то, Харків пас задніх довгий 
. Цілком зрозуміло, іцо на ^порядкування сто- 
іціУСРР дано значні кошти. 

На першому місці впорядкувальних робіт стоїть 
* іай. Колишні „отцьі города“ якось по-чудер- 
ікому буд>вали трамвай, на вузькі колії його 
Гавивши. Отже доводиться всю лінію переши- 
і на широку колію. Харків прощається з своїми 
іенькими непортативними вагончиками, — нато- 
його вулицями, де перероблено колію, по¬ 
нові великі вагони, що недавно вийшли з 
Іодів. Ще остаточно не закінчено перешивку трам- 
. А тимчасом зроблено вже багато. На той рік 
шиться в Харкові переробити лише Кладови- 
|ську та Плеханівську ьул. — решта вже пере¬ 
лікована. Там вже ходять або ходитимуть нові 
гони - пульмани. 

^Протягом двох останніх років улітку наш Хар- 
| являє собою, так би мовити, Помпею в момент 
Іопин. Важко толі буває пройти вулицю, де 
іадяться поширювальні трамвайні роботи. Ве- 
І ями, рейки роскидані там і тут, і скрізь шпа- 
рнае місяць-два і вже на тому місці розли¬ 
ться дзвоник* »м новий вагон і не чути важкого 
ітання ногою вагоновода у дзвін, що було озна- 
Ю старих вагонів. 

С Велику допомогу в справі перешивання колії 
! нова машина американка, що працює стисне- 
І повітрям. Вона універсальна: довбав землю, 

[лить каміння, забивав шпали і до того ж на 
[працює кілька робітників, що значно збільшує 
іуктивність праці. 

Не тільки перешиваються старі лінії. Вже кілька 
ків кілометрів устатковано нових ліній. Вже 
но трамваєм всі околиці Харкова з великим буДИНКоМ 
(рпромисловости, так само, як і продовжено трамвай на 
ину гору^ 

На нашому фоті зафіксовано низку моментів переШИВКй 
Іпвайної колії. Ось робітники встатковують широку колію 
ювулку між майданом Тевелева і Пушкинською вул* Далі 


Вечірня зміна кондукторів; ЗалюТовуюТь рейки; майдан Тевелева—трамвай 
буде проходити посередині майдана. 


Груиа КоЙДукїорів і вагоноводів чекає на вагони. Ще далі 
робітники лютують рейки. Це для того, щоб вагон на місці з'єд¬ 
нання рейок йшов рівно і не гойдався. Нарешті на останньому 
фоїі знйїо американську М&іийНУ, іцо свердлить цеглу на май¬ 
дані ТевелеВа, де був раніше фонтан і де нині прокладено нову 
трамвайну лінію* В. СІМ. 




















СТОРІНКА ГУМОРУ І САТИРИ 


»••• І, не зважаючи на велику конкуренцію закордонного 
олівця, наш масовий, чорний радянський олівець добре отабо¬ 
рився в Радянському Союзі і завоював ринок“. V 


З доповіді на виставці радянського олівця. 



Мал. М. Щеглова 


ОЛІВЦЕВА ФОРТЕЦЯ 


Текст В. Улькуса 
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Не підкопаєте!., 








































































Наоис Т. Родзевича 

^ВЕЧОРІ алеїзагально-доступ- 
ного саду аж кишать. Сороч- 
; „апаш“, кучеряві жіночі голо- 
и, яскраві шалі і шар- 
в,важні фігури—усе це 
лишається в одну ріж- 
оманітну картину то¬ 
нкої юрби. 

Яскраво горять еле- 
трцчні лампи і в їхніх 
ідблисках обличчя на- 
ірають якихось неспо- 
чарів. З тіра 
постріли. Високо 
І золоіистими верхів- 
і саду шугають фей- 
і ракети. Горять 

ливаються в повітрі зірки й вогні. Цілком інакше виглядає 
ьно доступний сад вдень. 

" Дивно якось бачити широкі алеї порожніми. Замість гомону 
юрби чути лише шум листя. Не видно тієї юрби, що 
на дозвіллі. 

ут бігають діти, то стрибають, то важно ходять гуртками. 


Музики відпочивають 


Діти розважаються. Вони граються, співають і слухають 
її окремої музики. 

Музику вони люблять, знають і відчувають ритм, розуміють 
) організаційне значіння. І замість складних і незрозумілих 
ументів Д( рослих, тих інструментів, що розвивались на 
Іртян століть м ^ зикальної культури, діти грають на інстру- 
■ентах простих і 
■хитрих, як вони 
рші,Деревині лож- 
^арабани, бубни, 

{талеві трикутники, 
нрілки, ріжні бряз- 
Калки—ось основні 
■струменій шумо- 
7 дитячої орке- 
!. Замість склад- 
імелодій, незро¬ 
слих не лише ді- 
[, а й багатьом 
СЛИМ людям, 
ііст ь вечірніх 
Ьфонічних орке- 
вранці ди- 
і шумова орке- 
виконуе не- 
ідні п'єси, марш 
Денного, деякі ві- 
итячі п сні 
що. Бренить три- 
гник, клацають 
ітан‘єіи, іудять 
|*снькі барабани, 
істу кують такт 


Музичні інструменти 


ложки, тарахкотять тарілки—дитяча оркестра грає улюблену ди¬ 
тячу річ —марш Буденного. Диригент—шостилітня дівчи ка в 
смугнастому купальному костюмі стоїть на стільці й махає ди- 
рижерською паличкою. Вона диригує немов справжній маестро. 
Хлопці старанно налягають на свої інструменти, дзвонять 
дзв ночками, б'ють у бубни і кастан'ети. Вони трішки ст^ рбовані 

сторонніми слухачами,але 
з такту не збиваються— 
треба ж себе показати. 
Гарно, чітко виграє дитя¬ 
ча шумова оркестра. Що 
правда, усі ці інструменти 
трохи заглушує рояль 
керівниці. Задоволені ді¬ 
ти, обличчя сяють. Хоч 
воно симфонічна оркестра 
грає краще, ніж дитячий 
джаз-банд, проте, можна 
посперечатися, що дає 
більше задоволення му¬ 
зикам і слухачам, — ди¬ 
тячий джаз-банд, чи 
симфонічна оркестра. 

Д і ги росказують, що 
спочатку їм було важко 
звикнути до ударних ін¬ 
струментів, засвоїти собі 
ритм і не збиватися з 
такту. Але за допомогою 
роялю, що провадить ор¬ 
кестру, вони швидко все це перебороли і нині успішно вико¬ 
нують уже не одну річ. 

Наче-б то пусте всі ці бубни, тарілки, ложки, що на 
них грають діти, проте ж вони роблять велике й серйозне 
діло, розвиваючи музикальний талант у дітей і поширюючи му¬ 
зикальну культуру серед мас. 




тячии 

ДЖАЗ-БАНД 


Молодий диригент. 















16 


ВСЕСВІТ 


№ 41 



Редактор Е. Касяненко 


Видавництво „Вісти ВУЦВК* 
Трест „Харків-Друк". Друга Друкарня ім* т* Блакитного. Зам* Хв 4513 


Окрліт Ка 837/кв. 


КАВУНИ 


ПОСПІЛИ кавуни. 

* ■ Перерядилися 
базари по містах, мі-- 
стечках і селах—їх 
завоювали кавуни і 
дині. 

Всюди великі, зе¬ 
лені і жовті гори. 
Вони ростуть і ши¬ 
ряться на весь брук, 
витісняють усю горо¬ 
дину й садовину. 

День-у-день від 
зорі до зорі ліниво 
тягнуться до базарів 
безкраїми дорогами й 
шляхами неосяжних 
українських степів 
вантажені вози, під- 
возячи що-раз нові 
гори кавунів Дріма¬ 
ючи, збивають порох 
по дорозі воли, а на 
возі в кріслатому со¬ 
лом'яному капелюсі, 
ліниво звісившиноги, 
куняв селянин. 

— Цоб-цобе! 


Кої 


ДД І 

о 


І спритний безпритульний, вилискуючи п'ятаїї 

чеше по мостовій, притиснувши до грудей - 

стиглу диню, аж гай гуде. 

Хоч до якої торговки підійдіть, яких тільки кав ИМ 
нів і динь у неї ви не знайдете. Ось дебелі чор 
„тумани", а поруч них гора знаменитих „манасти 
ських“ кавун в, викоханих на пісках нижньої Надді 
прянщини. Вони смугнасті, трохи менші за „туманГ 
злегка приплющені й дуже солодкі. Ось подовгаг 
„кахівські“ кавуни, ніжно-рожеві в середині, 
маленькі перісті „рябчики*, а ось і красунь, 
добрий український кавун „лусни-черево*. -- - 

А тут гсри динь. Дебелі, жовті, солодкі, мов пов Щ 
купчихи, купаються в яскравому сонці, лишають» _ 
спокусниці своїми принадами. 1 скільки тут ріжні | \ 

сортів цих динь. _ 

Ні одна, здається, торговка не запам'ятає сс* 
їх усіх. 

Тут і качанки, і дубівки, і ананаски, цесарі 
зимівки, довгунки, репанки, і т. д. і т. д. 

Є ще один сорт ранньої дині, не дуже смачнії 


Баржі з кавунами.—Смачний кавун. — Кахівський кавун 


А сонце немилосердно пече-припікае... 

Коло кавунів завжди великий рух. Тут метушаться хазяйки, 
молодиці, дівчата, ріжний базарний люд, червоноармійці 
й дітвора. 

— Тітко, по-чому кавуни?.. 

— Вам кавуна чи кавуниху?.. 

— Громадяне, не напирайте, ви мені всі кавуни пере¬ 
душите! 

— Ой лишенько, тримайте!!! 

— Ач, сукин син! 

Пропала, тітко, твоя диня... 


що здебільшого порушує травні процеси, але назвати її я | 
зважуюсь через урождене почуття с* ромности. 

Покупці тут таки на місці, засівши на землю під рундукі 
завзято орудують ножами. Нарешті, ліниво підіймаються, а[ 
землі залишається ціла гора шкаралупи на десерт лінивим ( 
зарним свиням. 

А на Дніпрі цілі флотилі човнів, дубів і шаланд вези 
сотні тисяч нових кавунів до наших великих міст: до Киї! 
Дніпропетровського, Херсону; тут кавуни вантажать у вагої 
і відправляють на пізніч. 

Поспіли кавуни... А. Петражицький 
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ПРЕЙСКУРАНТ по первому требованию вьісьілается БЕСПЛАТНО 


Зуйая паста Хлородонт 

прекрасно освежающая мятная зубнаяпаста в тубах. 

Зубной порошок Хлородонт 

прекрасно денствующин нятмьій зубн. порошок в жестянкаї и пакетах. 

Зубной злєксир Хлородонт 

премрасньїй ароиатньїй зубной злєксир в флаконах. 


і>рнамскоеКонцессконноеПредпрнятнеУ1аборатсрия/1ео Дрезден Москва, Ольховская 14. 


ИСКУССТВЕННЬІЕ 
= П А А Б М ЬІ- 

ОТ 3-х РУБАЕЙ 
СЯ НАЛОЖЕИНЬШ ПЛАТЕЖОМ 
. ул. (Краси ооктябр.), % 5 , Рьібальченко 


НОВАЯ КНИГА 

шипіте» кролик МУЖСНОГО ПЛАТЬЯ 

С 73 РИСУНКАМИ И ЧЕРТЕЖАМИ 

Цс на 1 р. 80 к., с персе ьілкой 2 руб. 

< Москва, ул. Герцена» д. 22-42, книхньга склад „Книговед". 

/т т ▼ т т т тт тттт т т тт тт т 


КОНДИТЕРСКОЕ КООПЕРА- 
ТИВНОЕ ТОВАРИЩЕСТВО ,, 

МИНЬОН“ 

19 

ИЗГОТОВЛЯЕТ ш ТЖ°кЖ!Г КИЕ 

МОНПАСЬЕ, ШОКОЛАД, ПИРОЖНЬІЕ, 
КАРАМЕЛЬ, ХАЛВУ, ПРЯНИКИ 

І КОНФЕКТЬІ, ПЕЧЕНЬЕ, и проч. 
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ПОЛЕЗНЬІЕ КНИГИ 
ЗЕРКАЛЬНОЕ ЛРОИЗВОДСТВО 

Наводка кустарним способом Руков. 

для любит. и куст. с рис. сост. О. С. Биль- 
ченко 28 г. Цена 60 к. с перес.—85 к. 

СПИТІМ ОХОТІШКД Х'її. 

Оружие, собаки, способи охотьі, дичь, 
пушнина, совети и рецепти, закони об 
охоте, календарь. 313 стр., ц. 1 р. 50 коп. 
в переплете 1 рубль 85 коп. 

СПРДВОЧНИК “ 

Сбор, сушка, разведение и пользован. ими. 
136 стр. с атласом в 73 табл. в красках 
Сост. Комаров. —Цена 2 руб. 50 коп. 

МОЕ ВОДОЛЕЧЕНИЕ 

Сост. Себ. Кнейпп. Испьітан. в течение 
40 лет. 1928 г. Цена 1 р. 25 к. 

ПРОТИВОЗАЧйТОЧННЕ СРЕДСТВЙ 

предохранение отбеременности 264стр. 
28 г.Сост. Губарев и Селицкий.Ц.1 р.70к. 

ГИПНОЗ И ЕГО ТЕХНИКА 

Учение о гипнозе и внушении. 194 стр. 
1928 г. Сост. Левенфельд. Цена 2 руб. 
Якобзон. Онанизм у мужчини и жен- 
щини и его лечение, 28 г. 2 р. 50 к. 
Бобринский. Определитель охотничьих и 
промислових зверей нашей фауньї 28 г. 

1 р. 50 к Флеров, Обувное производство 
27 г. 177 стр. с рис. 2 р. 25 к. Булгаков. 
Меховое производство 28 г. 195 стр. с рис. 
2р. Петров и Бебешин. Шорное произ¬ 
водство 28 г. 167 стр. с рис 1р. 75 к. 

САМОУЧИТЕЛЬ ГГ„лГ. 

Сост. Латанус. 1928 г. цена 1 р. 80 коп. 
КРАСИВО!!! ПРАВИЛЬНО!!! СКОРО!!! 

ПИСАТЬ научитесь, приобретя са- 
моучитель каллиграфии. 
Сост. Волчонком. Цена 1 руб. 25 коп. 

^ ЕКСПЕРТИЗА 

будущ. старш. счетоводов, помбухов и 
бухгалтеров. Ответьі зкзаменующихся 
на вопросьі зкспертов 28 г. Цена 75 к. 

КАК ПИСАТЬ стихи> статьи и рас- 
казьі. Сост. Шенгели 28 г. Цена 90 коп. 

по физкультїре 

Джиу - Джитсу, бокс, борьба, футбол, 
гребля, плавание и др. види спорта. 53 стр. 
Сост. Короновский и др. Ц. 2 р. 50 коп. 

ПИСАТЬ И ГОВОРИТЬ ТоТусски 

будете, если приобретете „Новий орфо- 
графический с л о в а р ь“, содержащий 
100.000 слов сомнительн. в правописании. 
Сост. Хомутов Цена 2 руб. 80 коп. 

ПЕВЧИЕ ПТИЦЬІ. 

Сост. Святский. Ц. 1 руб. 
Данченко. Певчие птицьі. Ловля, содерж., 
развед. и лечение болез. Цена 50 к. Па- 
щенко. Канарейка. Пение, уход. Ц. 50 к. 

учитель ПЧЕЛОВОДСТВА* т риС уе. 

388 стр. 26 г. Сост. Буткевич. Ц. 4 р. 

МЕТОДЬІ ПЧЕЛОВОЖДЕНИЯ. 

390 стр. С рисунк. 3-є издание. 1926 г. 
Сост. Шимановский. Ц. 4 руб. 

опитний ривше г е а ,т 

ЛРЧРБНИК ДОмашних животньїх 

Л Ь 1 ЬВ 11 П В — с рецептами лекарств — 
176 стр. Сост. ГРЮНБЕРГ. Цена 1 руб. 
а также все учебники и любую книгу вьісьілает 
с добавл. стоим. пересилки налпж. платеж. книж¬ 
ний магазин „Наука и Жизнь 4 * Москва „9“, Воз- 
движенка 4-1. Фирмасуществует с 1905 г. За книги 
и на ответ можно мелкие почтовие марки. ^ 
Вьірежьте я сохраните! 








































